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KD

a éei,0Uy

ai, au, oi

b,c,d,f,g hjkl,mnnp,aqrstv,wXz
kh, ng, ny, sy



au

ng

bulan( )
turun (
tidur( )

pulau ( )

kalau( ) *

singa (
tunggu( )

cuci( )

cocok ()

)



I don't know. = Saya(l) tidak(do not) tahu(know).



A2.
A21.

saya aku

kamu

ia, dia

bapak, ibu, tuan, nyonya, nona
mas, rélk))ak saudara, anda
-bapak,

-ibu,

-tuan, nyonya, nona,

kita kami

-kita, -kami,

mereka
bapak-bapak, ibu-ibu

@
Anda dari mana?
Tuan dari mana?
Saya datang dari Jepang.
Saya orang Jepang.
Saya (adalah) orang Jepang.
Kamu pérgi ke mana?
Aku pérgi ke toko buku.

@
Kita belanja di pasar.

adalah



Mari kita berangkat.
Meréka tinggal di rumah.
Bapak-bapak silakan duduk!

dari mana datang

Jepang pérgi ke toko buku

pasar belanja mari (=let)

berangkat tinggal

di rumah

silakan (=please) duduk

orang keluarga

laki-laki perempuan orang tua

pria wanita bap(ai</ayah ibu

déwasa ane(tk) saudara

bayi kak(ai< adil(< )

pemuda kak(él)< nén(él)<

gadis cucu sepupu
suami isteri/ istri
pacar/kekasih




A2.2.

rumah saya buku saya topi kamu
sepatu dia kacamata ibu
“ punya’
“ punya’
1 “ punya’

saya punya rumah= rumah punya saya= rumah saya
saya punya buku= buku punya saya= buku saya

kamu punya topi= topi punya kamu= topi kamu

“ punya’
saya punya rumah.
“ yang’ “ yang punya’
'60 " Nona manis siapa yang punya? "

Nona manis siapa yang punya?
=Nona manis yang punya siapa?

Nona manis itu yang punya saya.

Nona manis yang punya saya

sepatuku =sepatu aku
namamu = nama kamu
mobilnya = mobil ia

“ nya’



rumah buku topi sepatu kacamata
nama.: mobil : baju :

nona manis yang punya
alam air api
laut pulau udara Iang(it)
pantai tanjung pohon bunga
danau sungai daun rumput
gunung gunung api batu pasir
puncél)< bul(<i2[

padang hutan

rimba

matahari bumi

bulan bintang




A23 Ini, Itu

Ini buku.
Itu meja.

ini

itu
Buku ini punya saya.
Meja itu besar.

sini (di sini)
situ (di situ)
sana (disana)

-Sana,

Ini buku saya.

Itu meja besar.
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buku méja besar punya
cuaca cerah atas baV\;a)h
cuaca ba(ilé berawan Kiri kanan
hujan topan timur selatan
banjir gempa bumi barat utara
awan salju és muka depan
angin kabut belakang
gerimis guntur
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A3

Yang
Yang

Kantor baru = Kantor yang baru (bukan yang tua)

bukan A.16.

Rumah besar = Rumah yang besar (bukan yang kecil)

2 "Yang"
Kantor baru yang besar
Rumah besar yang tua

Rumah bagus, besar yang tua
"Yang"

+ +Yang+ "Yang"

Mobil saya yang baru

Rumah paman yang besar
"Yang"

Mobil saya baru.

Rumah paman besar.

Mobil baru saya=Moabil saya yg baru
Rumah besar paman=Rumah paman yg besar

-12 -
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Rumah paman yang baru beli itu besar sekali.

"Yang"
Yang mana kamu suka? Yang besar itu.

Warna yang mana kamu senang? Yang mérah.

kantor / baru tua

rumah bukan besar bagus
mobil paman beli sekali

mana suka/senang warna
mérah

keréta pesawat kapal perahu
mobil taksi bis/bus sepéda
sepéda motor bémo

béca(lk)/béca / sopir ban
stasiun pelabuhan bandara

jalan jalan tol jalan raya
jembatan bénsin solar /

-13-




A4 Apa, Berapa, Kenapa, Mana ...

apa siapa
kapan berapa kenapa
bagaimana
Apa itu? =ltu apa?
Apa pekerjaan tuan?
Siapa nama anda? =Nama anda siapa?
Berapa ini? =Ini berapa?
Berapa lama tuan tinggal di sini?
Bagaimana baju ini?
Bagaimana kalau kita ke sana?
Kenapa dia tidak datang?
Kapan tuan pulang ke Jepang?
-kah / +-kah
-kah
-kah -kah

Dia datang bésokkah?
Bésokkah dia datang? (
Datangkah dia bésok? (
Apakah dia datang bésok?
mana
mana Yang
mana (yang mana manayang ~
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Yang mana punya saya? ( )
Mana yang mahal, ini atau itu?

()

mana
A.l16.

di mana

ke mana

dari mana

Di mana rumahnya?
Dia mau ke mana?
Dia datang dari mana?

pekerjaan ~kerja tuan

nama anda ini lama
tinggal baju kalau kita

ke sana dia tidak
datang pulang bésok punya
mahal () rumah+nya mau

surat télépon handphone (HP)
wisata perjalanan ~jalan karcis
péta paspor bagasi

kota désa taman kebun /
kebun binatang/ bunga / musium
pasar pasar pagi/ malam/ ikan / 7/
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AS.

Buku saya ada di atas méja.
Di toko buku ada buku macamg.
macam?2 = macam-macam 2

Saya bertemu orang Jepang di Nusa Dua Beach Hotel.

Banyak orang Jepang ada di Jakarta.

Di toko buku itu ada banyak buku? tentang Jepang.
Orang? Jepang biasanya sene(\r%g berjalan ke Bali.

Gedljr%g-gedung di Tokyo biasanya besar sekali.

mata - mata?
kuda - kuda?
pulau kepulauan pulau-pulau
sayur sayur-mayur = sayuran

Ilparall Ilkaumll
mentéri para mentéri
murid para murid
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ibu kaum ibu

buku méja toko toko buku
macam? = macam-macam bertemu (—temu)
orang Jepang banyak

Jakarta tentang biasanya
senang berjalan (—jalan)

gedung sekali

rum(a)h kantor / sekolah

gedu(n)g rumah sakit kantor pos
kantor télépon kantor polisi

kedutaan ~ duta konsulat

mesjid/ masjid candi

bank hotél toko toko buku
réstoran kantin/ dépot warung

-17 -




A.6. Dan
"Dan"

1)

méja dan kursi
e(rr)1as dan pérak
bintang dan bulan
2)

saya dan tuan
tuan dan nyonya
3)

bagus dan jelék
mérah dan putih
4)

baca dan tulis
buka dan tutup

mérah, biru dan putih

mata, hidung dan mulut

"Dan"

pria serta wanita

kecil, kurus serta lemah

“ dsb.”

buku dan kertas
séndok dan garpu

matahari dan awan

aku dan kamu

ini dan itu

tinggi dan réndah
mahal dan murah

bangun dan tidur
makan dan minum

"Dan"

guru serta murid

(=etc. / and so on)

“ dan sabagainya” “ dsb.”

Buah-buahan Indonesia ialah papaya, pisang, mangga, dsb.
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buah-buahan

dsb. (~dan sebagainya)

()
rumah kamar
kamar makan
kamar tidur

kamar mandi

kamar kecil

dapur lampu
lantai / tangga
pintu bél
jéndéla kunci
garasi gudang
halaman bendéra

méja kursi
lemari pakaian
lemari dinding
lemari és/ kulkas
mesin cuci
kordén

témpat tidur

bantal selimut
handl(JI)< sabun
sikat gigi sisir
jam jam tangan
AC vV
radio
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A7.
(@ an) (the)

orang = a person/ the person
rumah = a house/ the house
buku = a book/ the book

1 "Yang" "Si” "Sang"
"Yang" "Si" "San"

yang ini yang mérah
si putih si kumis
sang Mérah Putih sang nasib
sang pencuri sang monyet
-"Yang"
-"Sit

-"Sang"

@ "itu"
"

orang itu

toko itu

kucing itu
(3) "Suatu”

"Suatu” "Suatu”

-20 -



pada suatu waktu
pada suatu hari

ini mérah putih kumis nasib
pencuri (—curi) - monyet orang toko
kucing pada waktu hari

pakaian baju 7/ baju dalam

jakét célana célana dalam

célana panjang célana pénd(él)<

kaus kaki sepatu sandal

topi payung tas tas tangan

kaca mata sapu tangan

dompét kancin)g

cincin emas pér(al)< mutiara

film/ bioskop gedu(n)g bioskop

sandiwara gedung sandiwara

musik nyanyian lagu piano gitar
musik jazz musik populér/klasik /
seni seni lukis seni paﬁa)t

tustél/kamera film buku novél
koran/surat kabar warta berita

agama Tuhan puasa sembahyang
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>
0o

0 nol 10
1 satu 11
2 dua 12
3 tiga 13
4 empat 14
5 lima 15
6 enam 16
7 tujuh 17
8 delapan 18
9 sembilan 19
30 tigapuluh 100
40 empatpuluh 101
50 limapuluh 110
60 enampuluh 120
70 tujuhpuluh 150
80 delapanpuluh 155

90 sembilanpuluh 199

sepuluh 20 duapuluh
sebelas 21 duapuluh satu
duabelas 22 duapuluh dua
tigabelas 23 duapuluh tiga
empatbelas 24 duapuluh empat
limabelas 25 duapuluh lima
enambelas 26 duapuluh enam
tujuhbelas 27 duapuluh tujuh

delapanbelas 28 duapuluh delapan
sembilanbelas 29 duapuluh sembilan

seratus 200 dua ratus
seratus satu 300 tigaratus
seratus sepuluh 400 empat ratus
seratus duapuluh 500 lima ratus
seratus limapuluh 700 tujuh ratus

seratus limapuluh lima 800 delapan ratus
seratus sembilanpuluh sembilan

1,000 seribu 1523 seribu limaratus duapuluh tiga

2,000 duaribu
3,000 tiga ribu
5,000 limaribu
10,000 sepuluh ribu
20,000 duapuluh ribu
50,000 limapuluh ribu

100,000 seratus ribu

600,000 enam ratus ribu

1,000,000 satu juta (sejuta)
10,000,000 sepuluh juta

100,000,000 seratus juta

1,000,000,000 satu milyar

-22 -



No.1 nomor satu No0.10 nomor sepuluh
No.2 nomor dua NO.100 nomor seratus
b. " ke “Yang ke “
( ) ke satu / yang ke satu
( ) ke dua/ yang ke dua

1) orang
ekor
butir
4) helai

= =

“oer’
1/2 seperdua* se/per/dua
1/3 sepertiga 1/4 seperempat
3/5 tiga perlima 3 2/5 tiga duaperlima

* setengah separoh

e.
2+3=5 dua tambah (ditambah) tiga sama dengan lima.
8-5=3 delapan kurang (dikurangi) lima sama dengan ti
3x4=12 tiga kali (dikali) empat sama dengan duabelas.
6 /3=2 enam bagi (dibagi) tiga sama dengan dua.

iga.

tambah di sama
kurang kali / bagi

dengan
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A9.
A9.1.

hari Senin

hari Selasa

hari Rabu

hari Kamis

hari Jum'at

hari Sabtu

hari Minggu

A9.2.

“hari”
Hari ini hari apa?

Hari ini hari Selasa.

Besok hari Rabu.

Lusa hari Kamis.

Kemarin hari Jum'at.

Mari kita main ténis pada hari Sabtu!

Kita tidak ke sekolah pada hari Minggu.

“ bulan”

Januari = bulan pertama(satu)

Pebruari =bulan dua

Marét  =bulan tiga
April = bulan empat
Méi =bulan lima
Juni =bulan emam
Juli = bulan tujuh

Agustus = bulan delapan
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Septembér = bulan sembilan

Oktobér = bulan sepuluh

Nopémbér = bulan sebelas

Décémbér = bulan duabelas
A9.3.

tahun

tahun 2002 2002 =tahun dua ribu dua

tahun 1998 1998 =tahun sembilan belas sembilanpuluh

delapan/ tahun seribu sembilan ratus sembilan puruh delapan

tanggal 3, Agustus, tahun 2004 2004

dua tahun 2 ()

sepuluhtahun 10 ( )

hari ini hari besok lusa

kemarin main ténis

waktu dulu/ dahulu

harir ( ) tanggal ( ) | sekarang

minggu bulan masa depan

hari ini bés(ol)< musim

lusa kemarin musim kemarau

pagi siang sore musim hujan

malam pagi-pagi musim semi/ panas /
jam menit musim rontok/ dingin  /

-25-




A.10.

jam menit détik
A10.1
Jam + berapa=
"berapa” "jam" “Jam"
(menit) "lewat ~'( ) "kurang ~"( )

Sekarang jam berapa?

Sekarang jam 8.

Jam 8 lewat 10 menit.

Jam 8 lewat seperempat.
"se/per/empat”’

Jam 8 kurang 10 menit.

Jam setengah 9. 3
"setengah”

Jam 7 lewat 45 menit. (/Jam 8 kurang 15 menit (= seperempat).)

“jam” "pukul
Sekarang pukul berapa?
Sekarang pukul 11.

Berapa + jam (menit) =

"berapa’” "jam" " jam"

Berapa jam dari sini ke situ?

Berapa menit dari rumah ke stasiun?

Berapa jam dengan pesawat dari Tokyo ke Jakarta?
(=Berapa jam dari Tokyo ke Jakarta dengan pesawat?)
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pada+jam =
"pada” A.16.
Jam berapa dia pulang ke rumah?

Dia pulang ke rumah pada jam 7.

A.10.2
pagi pada pagi
siang pada siang
soré pada soré
malam pada malam
pagi-pagi pada pagi-pagi
sekarang lewat kurang
dari sini ke situ rumah
stasiun dengan pesawat pulang
segera tadi baru tadi
nanti kemudian/ sesudah itu
untuk pertama kalinya sekali/ satu kali
lain kali kali ini
selalu setiap waktu sering
kadang-kadang biasanya lama-lama
tiba-tiba ak(h%rnya sebentar
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All

muka kepala
ramt()ljt mata
muiu)t gigi
pipi kuping
hidung bibir
léhér kumis
janggut
tangan kaki
perut bahu
punggung siku
paha lutut
kuku jari
ibu jari telunjuk
jari tengah jari manis
kelingking telapak tangan
jari kaki

3.
darah tulang
otak keringat
luka sakit
sakit kepala sakit gigi
sakit perut
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badan kepala muka ote{k) jantung
mata telinga hidu(né darah hati
mulut bibir pipi paru-paru perut
dagu gigi lidah kerongkongan

rambut bulu buluh nadi/urat nadi
kumis janggut urat darah halus
léher tenggorokan tulang kulit
bahu dada syaraf air mata
belakang pinggang kencing

perut panggul air besar/ bérak
pusat/pusar pinggul keringat batuk
tangan lengan siku ingus muntah
lutut paha kaki nanah

kaki jari kuku

penyakit rumah sakit dokter/ - gigi /
demam suntik masuk angin asma
flu/ influénsa malaria

pusing/ sakit kepala sakit gigi hamil
radang perut kanker kencing manis

penyakit jantung

diaré obat
obat dalam obat luar
vitamin jamu

obat gosok

serangan jantung

antibiotika
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Al2.

)

rumah besar rumah kecil

gunung tinggi gunung réndah

orang tinggi orang pénd(é)k

laut biru bunga mérah

air panas () air dingin

kopi manis kopi par(li)t *
(* kopi pahit teh tawar

"dan” "serta”
Buku besal dan tébal Buku besal, tébal dan mahal
Orang kuat dan séhat Orang tinggi, kuat dan séhat
Baju hitam dan kotor Baju putih, tipis dan bersih
“ini” “itu”

“ini” “itu”

Wanita cantik itu ... Wanita itu cantik.

Kucing kecil ini ... Kucing ini kecil.
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wanita cantik kucing kecil

besar > kecil keras < lunak
banyak > sedikit keras «— empuk
panjang — péndék berat <> ringan
tinggi < réndah tébal > tipis
jauh <> dekat cépat < lambat
dalam < dangkal kuat < lémah
ba{il)< > buruk penuh «— kosong
baru « lama terang > gelap
mahal ( <« murah tenang <> ramai
mudah > sulit pertama > terai&lir
panas / < dingin / gembira
panas > sejuk senang

séhat < sakit menarik

tua « muda lucu

bersih «— kotor sepi

segar «— busuk sedih

basah «— kering

mentah <« matang

setengah matang
sakit gatal
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A.l3.
Al13.1.

“Ber-" “Me-"

bangun
makan

pérgi

kerja
janii
tanya

tulis
baca
cuci
pakai
jahit

“Ber”
“Me”

tidur
minum

pulang

“Ber”

bekerja
berjanji
bertanya

““\Me”

menulis
membaca
mencuci
memakai
menja(h i)t
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berdiri duduk beli jual

jalan lari buka tutup
pérgi datang tanya jawab
naik turun ambil bawa
makan minum bikin bilang
lihat dengar bantu kasi
bicara pikir minta mengerti
tulis baca tahu tunggu
bangun tidur pinjam selesai
pakai punya bertemu/ketemu /(
tinggal pulang nyanyi renang
hidup istirahat

angkat bayar bocor cuci
berangkat dorong tarik
capai cari gali Cabl(Jt)

coba harap ganti hubung
ingat lupa jahi(t) jatuh
janji kembali kira lipat
Kirim pesan mandi pilih
pukul sampai pindah potong
tambah tiba simpan terba(né
lapar mab(u)k tangkap

jalan-jalan
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A.13.2. Sudah, Akan, Sédang

Saya belajar bahasa Jepang bésok.
Saya belajar bahasa Jepang kemarin.

akan
sedang
sudah, télah

Saya akan belajar bahasa Jepang bésok.
Saya sedang belajar bahasa Jepang sekarang.

Saya sudah dua tahun belajar bahasa Jepang.

biasa, biasanya
selalu

sering, serir%g)kali
kadang-kadang
setiap, tiap
pemah

tidak pemah
belum pemah
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Saya biasa bangun pagi-pagi.

Saya sudah biasa bangun pagi-pagi.
Saya selalu bangun pagi-pagi.

Saya sering bangun pagi-pagi.

Saya kadang-kadang bangun pagi-pagi.

Saya setiap hari bangun pagi-pagi.
Saya permah bangun pagi-pagi.

Saya tidak permah bangun pagi-pagi.
Saya belum permah bangun pagi-pagi.

saya belajar bahasa bésok
sekarang dua tahun bangun

pagi-pagi setiap hari= tiap hari

ketawa senyum masak
(me)nangis ~ tangis goréng /
cinta percaya bakar rebus
marah héran panggang
kawatir bingung panggang
tak(u)t curiga kukus (rebus)
puas sayang didih (rebus)
rindu/ kangen campur

peluk cium ()

benci
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A.l4. Bisa, Mungkin, Harus, Masih, Belum, dsb.

Bisa/ Dapat =Can
bisa dapat

Saya tidak bisa bicara bahasa Indonesia.
(Apakah) Kamu bisa selesai sampai bésok?
(Saya) Bisa (selesai sampai bésok).

Saya dapat baca bahasa Indonesia.

Boléh =May

Boléhkah saya duduk di sini?

(Kamu) Boléh (duduk si situ).

(Anda) Boléh duduk (di situ).

Pasti =Sure
Dia pasti datang hari ini.

Itu pasti tidak énak.

Mungkin

Apakah dia bisa datang lusa?

(Dia) Mungkin (bisa datang lusa).

(Dia) Mungkin tidak bisa (datang lusa).

Harus/ perlu ()
harus/ perlu

Kamu harus berangkat sekarang. ()
Kamu perlu pérgi sendiri.

-36 -

=get

=May be

= Shall, Must
harus



Tidak usah =No Need to

Tidak perlu =Need not
Kamu tidak usah berangkat sekarang.
Kamu tidak perlu pérgi sendiri.

(1) Masih = Still
Saya masih pikir hal yang itu.
(@) Belum =Notyet
Saya belum makan sarapan.
Masih  Belum
"Masih" " "Belum”

Ibu masih muda sekali.
Ibu kelihatan masih muda sekali.
Adik belum tidur, dia masih belajar bahasa Indonesia.

Apakah dia sampai ke bank?

(Dia) Belum (sampai ke bank).

Mémang =indeed
"Mémang"

Masakan ini éne(lk), kan?
Mémang (énak sekali)!
Mémang Yuki pintar bahasa Inggris, karéna dia pernah tinggal di

Inggris.
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tidak bicara bahasa apakah

kamu selesai sampai bésok
duduk datang lusa

berangkat sekarang pérgi sendiri
pikir hal makan sarapan

ibu muda sekali kelihatan

adik tidur dia belajar

bahasa sampai bank

masakan kan pintar
karéna pernah

tinggal Inggris

cakap cantik manis

indah tinggi réndah

gem(u)k kurus jeléi<)

rajin malas

baik hati jahat jelék

pintar berani setia
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A.15. Sekali, Sangat, Saja, dsb.

@

() ()

sangat/ amat sangat panas
pal i(n)g paling bagus
kurang kurang séhat
hanya/ cuma hanya dua orang

Masakan ini sangat pédas.
Dia paling tinggi di kelasnya.

Tunggulah cuma lima menit! 5
@
sekali pédas sekali
benar panjang benar
saja ikut saja
juga saya juga
lagi datang lagi

Datang ke situ bésok saja!
Bukan ini saja, tapi itu juga.
Caba sekali lagi!

"Sekali"

Makanan ini énak sekali.
Pesawat terbang cépat sekali.
sekali
(1) "sekali-kali tidak "
Saya sekali-kali tidak ikut ke situ.
(2) "Jangan sekali-kali"
Jangan sekali-kali berbohong.
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(3) "sekali-sekali”
Sekali-sekali saya makan di réstoran Indonesia.

Dia selalu bekerja berat2. ( )

Jangan bicara keras-keras. ( )
“dengan”

Tolong bicara der(1§)jan keras.

makanan pédas manis
tunggu-+lah coba énak

pesawat terbang cépat

ikut berbohong réstoran

selalu bekerja berat bicara
dengan keras

warna mérah putih

hitam abu-abu kuning

biru hijau coklat

tua hijau tua muda /
éne(tk) énak sekali manis
terlalu manis asin pédas
paf(li% asam/kecut banyak miny(ai<
panas dingin
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A.16.

A.l16.1 Di, Ke, Dari
“di”, “ke”, “dari”
@) “di”, “ke”, “dari”
di sini di rumah
ke sini ke rumah
dari sini dari rumah

@

Silakan duduk di sini.
Saya tinggal di rumah nanti malam.
Dia datang ke sini. ()
Bésok saya pérgi ke Yogyakarta. ()
Kamu pulang dari kantor pada jam 5.
Dia datang dari Jepang.
b ke

" Selamat datang di Jakarta."

Welcome to Jakarta. Selamat datang ke Jakarta.
ke di
di”, “ke”, “dari”
di - pada ke - kepada dari - daripada
di sini pada hari ini ()
ke sini kepada ibu ()
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dari sini dari (pada) saya

Saya lebih suka makan soto ayam daripada saté.

daripada dari
“antara” “dalam” “dekat” “di”
antara (antara ~dan ~ )
dalam
dek(a%

Rumah saya dibangun (di) antara sawah dan pohon besar.

Kampung itu ada (di) antara dua bukit.
Pilih antara dua, ini atau itu.

“di”, “ke”, “dari”

di”, “ke”, “dari”
atas bawah
depan(muka) belakang
luar sebelah
pinggir samping
tengah pojok

Buku ada di atas méja.
Sepatu ada di bawah kursi.

- 42 -



Kantornya ada di depan sekolah.
Di depan (muka) saya ada buku.
Di belakang rumah ada gedung.
Mobil ada di luar rumahnya.
Ayah sudah pulang dari luar.
Duduklah di sebelah kiri saya.

Di pinggir jalan jual durian.

Mobil keluar dari samping rumah.
Méja makan ada di tengah kamar.
Di pojok kamar ada méjaku.

“ke”, “dari”
“ke”, “dari”
Saya tidak pérgi ke kantor. = Saya tidak ke kantor.
la datang dari Jakarta. = la dari Jakarta.
Anak naik ke atas. = Anak ke atas.
la datang dari bawah. = la dari bawah.
Saya pérgi ke luar kantor. = Saya keluar kantor.
(ke luar = keluar )
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silakan duduk tinggal datang
pérgi bésok kamu pulang
lebih suka soto ayam
saté dibangun ~ bangun
sawah pohon besar kampung
ada dua bukit pilih atau
buku méja sepatu kursi

sekolah kantor rumah gedung
mobil ayah sudah kiri
jalan jual durian keluar
makan kamar méjaku (méja+aku)
naik

makanan daftar makanan

nasi nasi goreng bubur

mi (mie) mi kuah mi goreng
daging daging sapi daging ayam

daging babi bistik

saté saté ayam saté kambing
gulai/ gulé ( )  gulé kambing

ikan bakar ikan rebus ba{k)so

soto/ sup soto ayam

telur telur rebus telur mata sapi
telur dadar roti kéju

sarapan makan siang makan malam
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A.16.2

pada
pada
pada jam 8 pada tanggal 15 Juni
pada hari Jum'at pada tahun 2002
pada awal Agustus

Dia mau datang pada jam 10 bésok.

Di Jepang bunga "Sakura" (ber)kembang pada musim sumi.

Pada suatu malam saya bermimpi yang bagus.

"hari" "kemarin” "bésok" "lusa’
pada

la mau datang bésok pagi.
0)

dengan : untuk :

buat : bagi :

akan : tentang :

atas : seperti

"sama" dengan, pada, kepada, oléh

Tadi malam saya makan dengan teman.
Saya makan apa saja untuk kesehatan.
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Untuk siapa? / Dia beli buku untuk adiknya.
/

Saya beli obat buat saya sendiri.
Hal itu tidak sulit bagi saya.
la lupa akan janiji (yang) jempi}[ adiknya.

( )
Tolong kasi tahu sama saya tentang hal yang itu.
Terima kasih atas kebaikan hati sama(=kepada) saya.
Rupamu (kelihatan) seperti teman saya.

Saya baik-baik saja seperti biasa.

@) "bagi" Bagi dug;
(2) "akan" A132

(@) "dengan”

la jalan-jalan dengan (r(nie)nyanyi lagu baru.

Dia pulang ke rumah dengan mukanya berseriseri.
(2) "untuk” "buat”

/ - untuk - buat
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la pérgi untuk belajar.
Uangnya sedikit kurang buat beli baju.
@) "seperti” "sepertinya"
=it seems that ~

Sepertinya saya sudah ketemu anda.

bunga kembang (berkembang) musim
musim sumi mimpi(permimpi) suatu
malam makan teman tadi
kesehatan ~ sehat beli

adiknya (=adik+ dia) sendiri hal

sulit lupa janji jemput

kasi tahu / ~ kasi tahu

terima kasih ~ terima kasih
kebaikan/ kebaikan hati / ~ bak

rupa 7/ kelihatan « lihat biasa
jalan-jalan menyanyi ~ nyanyi

lagu baru mukanya (=muka + dia)
berseriseri ~ seri belajar

uang sedikit kurang baju
kira berolok-olok ~ olok-olok
minuman téh téh tawar

kopi kopi pahit

kopi susu kopi manis

air air putih air panas air dingin
susu bir és és campur
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Al7 Tetapi, Kalau, Karena, Meskipun
dan

Dan : ... A6. Dan

Tapi/ Tetapi
Atau

Saya ingin pérgi ke situ, tapi (saya) tidak dapat (pérgi).

Bukan ini tetapi itu.
Mari kita main ténis atau badminton!

Ini untuk kamu atau untuk saya?

Bahwa (=that~)
Karéna (=because ~)

Kalau (=if~)

Waktu/ Ketika (=when~)

Meskipun/ Walaupun (=although~)
Supaya (=sothat~)

Sebagai (=as~)

Yusuf bicara sama saya bahwa ia menikmati perjalanan.

la tidak mau makan karéna perutnya sakit.
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Kalau begitu, saya tidak akan pérgi.
Waktu saya keluar, temanku datang.
Ketika ia pérygi, isterinya datang.
Meskipun ujian susah, ia dapat berhasil.

Mari kita cépat supaya (kita) tidak terlambat.

Caba dulu sebagai saya bicara tadi.

"Sebagai”

la dipilih sebagai ketua.

la berani, sebagai kau tahu.

Karéna ~, maka ...
Jika ~, maka ...
Meskipun ~, namun ...
Sekalipun ~, tetapi ...

Karéna itu, maka saya tidak mau.

Jika tuan memboléhkan, (maka) saya mau pulang.

Meskipun dia cantik, (hamun) dia tidak cocok sama saya.
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Selama ~ (= while~)

Sampai ~ (= untll/ tll ~)
Sebelum ~ (=before ~)
Sesudah ~ (= after~)

Selama masih hidup harapan tetap ada.

Saya akan menunggu sampai ia datang ke sini.

Sebelum pérgi, makanlah dulu. ()
la pérgi sesudah ia makan siang.

ingin (=mau) dapat (=bisa) main
untuk menikmati ~ nikmat
perjalanan ~ jalan perutnya perut  +nya
sakit begitu keluar

isterinya isteri +nya ujian — Uji

susah (=sulit)  berhasil « hasil
terlambat ~ lambat coba

dulu bicara tadi

dipilih  di( Y+pilih ketua berani
kau memboléhkan ~ boléh pulang
cantik cocok masih hidup
harapan « harap tetap

menunggu ~ tunggu siang
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sayur

kacang kacang tanah

kacang panjang wortel bawang

bawang mérah

jahé
kangkung
buah
nanas
mangga
apel
manggis
sirse(tk)

)
salak

bawang putih

kentang singkong/ ubi

/ bayam tom(at)
buah-buahan pisang
pepaya/ papaya
jeruk jeruk nipis

anggur semangka

durian ~ duri

() rambutan ~ rambut

()
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A.18. Bukan, Tidak
Bukan, Tidak
“Bukan”
“Bukan” +

bukan +

Apakah ini masakan Jepang? Bukan, ini masakan Cina.
Apakah ia orang Indonesia? Bukan, ia orang Jepang.

la bukan saudaraku.
Ini bukan mangga, ini papaya.
Mahasiswa itu bukan tidak mau pérgi, ia sakit.

“Tidak”
“Tidak”
+ tidak +

Saya tidak pérgi ke pasar.
“Tidak’

(1) tidak bisa ~ (= cannot
Saya tidak bisa tidur tadi malam.
Apakah kamu bisa selesai sampai bésok?  Oh, tidak bisa.

() tidak mau ~ (= don'twant)
Saya tidak mau datang ke situ.
Tuan maukah makan sekarang? (Saya) Tidak mau (makan sekarang).
0 ()
(3) tidak apa-apa
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Maaf, saya tidak bisa datang kemarin. Oh, tidak apa-apa.

(@) tidak ada apa-apa
Hari ini di toko itu tidak ada apa-apa.
(6) tidak mungkin ~
la tidak mungkin berangkat tadi pagi.
Tidak Belum
"Tidak™ "Belum” ()

Saya tidak makan sarapan.
Saya belum makan sarapan.
“Ya’  “Bukan/Tidak”

1)
Apakah ia tuan Ito? Ya, betul.
Bukan, tuan Sato.
Apakah kopi inimanis? Ya, manis sekali.

Tidak, itu pahit.
@
g
“Tidak”
Bukankah itu betul? Ya, betul.
Tidak, itu salah.

Apakah ia tidak bisa bicara bahasa Indonesia?

Ya, ia bisa (bicara bahasa Indonesia).
Tidak, ia tidak bisa (bicara bahasa Indonesia).
“Tidak" “Nggak”
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“Tidak” “Nggak”

Saya nggak pérgi ke situ.
Mau makan sekarang? Nggak.

masakan orang saudara mangga
papaya mahasiswa pérgi sakit
pasar tidur tadi malam selesai
sampai bésok datang tuan
sekarang makan kemarin hari ini
toko berangkat tadi pagi betul
kopi manis sekali pahit
salah bicara bahasa

beras beras ketan pisau /
bumbu gula garpu

garam tauco sénd(ol)<

kécap (asin) piring

kécap manis mang(k)ok

cuka minyak cangkir

merica mentéga gelas

cabé/ Iomb(oi< sumpit

sambal
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A.19.
"lebih ~" "lebih ~ dari(daripada) ~"

Taro (adalah) ane(\lé pintar, tapi Goro lebih pintar.
Goro lebih pintar daripada Taro.

"pali(n)g ~""yang paling ~"
'yang'"
Gadis itu paling cantik di kelasnya.
Gunung Jaya adalah gunung (yang) paling tinggi di Indonesia.

@ "ter~"
s
Gedung itu tertinggi di Jakarta.
Siapakah orang (yang) tertua di Jepang.
(2) "Se~2-nya"
Silakan makan sebanya(k)-ban)(/eiknya.

"sama ~nya dengan ~" "se~"

Agus sama pintarnya dengan Hasan.
Agus setinggi adikku.

"sama" "seperti" "sebagai”

Agus dan Hasan sama pintar.
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Gadis itu cantik seperti déwi.
Tolong datang ke situ sebagai wakil kantor.
@ "semakin” "makin" "kian"
Udara sekarang semakin panas.
Orang itu makin tinggi.
Di luar rumah kian gelap.
@ "makin ~ makin ~" "kian ~ kian ~"
Makin lama makin banyak tamu datang.

Orang itu kian lama kian besar.

Kurang:

"kurang”

Kopi ini kurang manis untuk saya.
Baju itu kurang besar buat saya.

"kurang-lebih”
Umur gadis itu kurang-lebih 19 tahun.

Dari sini ke situ dengan mobil kurang-lebih setengah jam.

Terlalu:

"terlalu”  “"kurang"
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Kopi ini terlalu manis untuk saya.
Teh itu terlalu panas. Jangan minum dulu.

Cukup:

"cukup”

Kopi ini cukup manis untuk saya.
Uang punya saya tidak cukup (=kurang) untuk beli baju itu.
( )

anak pintar tapi gadis

cantik kelas kelasnya

gunung adalah tinggi gedung
siapa ~kah orang silakan
makan adikku (=adik+ aku) déwi
udara sekarang luar rumah
gelap lama banyak

tamu datang besar kopi

manis untuk saya baju
buat umur tahun
dengan mobil setengah jam
setengah jam th panas
jangan minum dulu

minum dulu uang punya
tidak beli baju itu
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sekolah

SD

SMP

SMA
univérsitas
guru
bahasa
kata
percakapan
bahasa Indonésia
bahasa Jepang
bahasa Inggris

bahasa Jawa

olahraga
renang
sepa(lk)bola
badminton
ténis

judo
karaté
tinju

golf
mancing
stadion
gedung olahraga

lapangan
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A.20.

Silakan, Silahkan = Please
“Silakan”, “Silahkan”

Silakan masuk ke sini!
Silakan minum minuman dingin!
-lah
“~lah” “Silahkan”

Masuklah ke sini (dulu)!
Makanlah pisang ini!

Tunggu sebentar!
Berangkat sekarang!
Minum obat ini! Nanti sembuh.
Jangan
“Jangan”

Jangan main-main di sini!

Jangan bicara keras!

a) Tidak boleh
“Tidak boleh”  “Jangan”

Tidak boleh merokok di sinil
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Tidak boleh keluar sekarang!
b) Dilarang
“Dilarang”
Dilarang merokok!
Dilarang buang sampah!
Tolo(n)g

“Tolong”

Tolong bantu saya!
Tolong tunggu sebentar!
Tolong belikan obat batuk!
Minta

“Minta”

Minta maaf (/ampun)!
Minta kopi!

a) Mohon
“Mohon”  “Minta”

Mohon dengarkan permintaan saya!

()
Coba =Tryto~
“Coba”

Coba makan buah ini!
Harap =l hope ~
“Harap ”
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Harap diam!
Saya harap semua hadir pada pésta!

a) Mudah-mudahan
“Mudah-mudahan”  “Harap”

Mudah-mudahan kita dapat ketemu lagit

b) Semoga
“Semoga”

Semoga ia cépat sembuh!
Mari Mari kita ~ = Lets ~

“Mari”

Mari istirahat sebentar!
Mari kita berangkat pada jam 1 siang!
Mari
Mari sini! (Ke mari!)
Baiklah You had better ~, Let's ~
“Baiklah "

Baiklah tuan pérgi sekarang!
Baiklah kita tunggu di sini!

a) Sebaiknya You had better ~
“Sebaiknya”  “Baiklah”
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Sebaiknya tuan makan sarapan.
b) Héndaknya
“Hendaknya”

Héndaknya tuan baca surat ini dulu!

Héndaknya nyonya makan dulu sebelum berankat!

masuk minum minuman dingin
dulu makan pisang tunggu
sebentar berangkat sekarang

obat nanti sembuh main2

bicara keras merokok

keluar buang sampah bantu
belikan ~ beli batuk ampun
kopi dengarkan ~ dengar
permintaan ~ minta buah diam
semua hadir pada pésta
kita dapat ketemu lagi

cépat istirahat jam siang

tuan pérgi sarapan baca
surat nyonya sebelum ~
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binatang

singa

harimau/ macan
beruang

kuda

sapi

babi

gajah

monyét

kijang

kambing
domba/ biri-biri
kelinci

anjing

kucing

tikus

lumba-lumba

ikan

ikan laut
kakap
tongkol
sardén
ikan mas
hiu

lélé

belut
kepiting
udang
cumi-cumi
kerang

rumput laut
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A21.

Yah, saye(\r%g! (Ini) Sudah We(llétu pulang.

Ah, saya tidak bisa tidur tadi malam!
Wah, hujan! Saya tidak mau keluar.

Oh, saya sudah tahu hal yang itu!

Aduh, sakit sekali!

Ampun, kenapa sampai begitu! ()
Nah, apa saya kasi tahu tadi!
Maaf, saya terlamt;a)t datang!

Sama siapa kamu ikut? Sama dia dong! ( )

Hallo, apa kabar?
Hallo! Hallo! Tolong sambungkan kepada Pak Sato.

Hei (Hai), lihat ini dulu!
Bung, coba bawa kemari!
Ayo(h), cepat selesaikan dulu!

Permisi, boléhkah saya merokok?

Maaf  Permisi

Maaf = Saya minta maaf. (=I'msorry.)
Permisi (=Excuse me.)
Apakah tuan orang Jepang? Ya, betul!
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Apakah tuan orang Cina? Bukan, saya orang Jepang!

Apakah nyonya bisa bicara bahasa Indonesia? Tidak!

Apa kabar? Baik-baik saja! Apa kabar?

Terima kasih! Terima kasih kembali! ( Ya, sama-sama.)
. . ()

Terima kasih banyak! Tidak apa-apa.

Selar(n:at pagi! Apa kabar?
Selamat siang, bapak! Saya mau tanya sedikit?

Selamat soré! Tolong kasi tahu di mana kantor Pos?

Selamat malam! Mari saya pulang dulu.

- pagi-pagi
pagi siang
soré malam

Selamat tidur! Saya sudah ngantuk sekali.
O, . . .

Selamat jalan! Sampai (ber)jumpa lagi.

Selamat tinggal! Cukup sampai di sini saja.

Sampai jumpa lagi!
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Sampai bés(oi< pagi! Saya duluan.

Permisi, pak ! —

Sampai nanti.
Sampai nanti malam.

Baik! (Baiklah!) Setuju!

Ya, tentu. Tentu saja.
Butul! ( ) Bagus!

Mémang begitu. ( ) Sayang!
Nah, begini.

Oh, begitu?

Lho, kenapa begitu?

Mungkin begitu.

Masa? Itu tidak mungkin.
Terserah, tuan. (

Saya kurang mengerti m(a)ks(ua anda.

( )

Tolong jélaskan pada(=sama) saya.

( )
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sayang waktu pulang tidur
tadi malam hujan keluar
tahu hal sakit sekali
kenapa sampai begitu
kasi tahu tadi
terlambat « lambat datang
ikut kabar sambungkan -
sambung kepada lihat
coba bawa kemari
selesaikan ~ selesai boléh
~kah orang betul
bicara bahasa baik2 saja
terima +kasih = kembali
banyak selamat pagi siang
tanya sedikit soré kasi tahu
de mana kantor malam pulang
tidur ngantuk jalan sampai
berjumpa ~ jumpa lagi tinggal
bésok nanti
terserah ~ serah mengerti
maksud jélaskan ~ jelas
GO
burung ayam bébék/ itik
kakatua burung dara burung hantu
kupu-kupu tawon semut
nyamuk lalat kacoa/ coro
ulat
ular buaya kura-kura
kodok kalajénking laba-laba
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A22. “ nya’

“ _nya’
“  nyd “NYA "
nya -nya
pada
biasa - biasanya
akhir - ak(h)irnya
arti - artinya
dasar - padadasamya

Biasanya saya bangun pada jam 6 pagi.

Artinya kamu tidak mau pérgi.
'} _nydl '} NYA ”
-nya

Tingginya pohon itu kira2 10 méter.
Besarnya rumah dia sepérti istana.
“  nyd “ NYA "
-nya
Datangnya tamu belum tentu.
Pulangnya diréktur mungkin sampai soré.

-nya
@) - nya "the"
Itu orangnya yang tadi bicara.
Di mana jamnya?
@
Berapa saudaranya? ( )
Masih ada uangnya? ( )



@

belum
benar

betul

“ SE-NYA’
se- nya

- sebelumnya p.50 sebelum

- sebenamya

- sebetulnya

Sbelumya saya perna lihat dia mabuk.

Katanya ia kaya tapi sebenamya tidak.

Sebetulnya ia tidak senang main golf.

@

banyak

lama

se- -nya

- sebanyak-banyaknya

- selama-lamanya /

Saya beli kopi sebanyak-banyaknya untuk oléh-oléh.

Sepaya damai ini bertahan selama-lamanya.

pohon
méter
sekali
tamu
diréktur
soré
kaya
oléh-oléh

tinggi
rumah
sepérti
belum
mungkin
mabuk
senang
damai

kira2 (kira-kira)
dia besar
istana datang
tentu pulang
sampai
katanya
main golf
bertahan
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dunia negeri asal

Asia _ Jepang Cina

Filipina Thailand Malaysia
Indonésia India Iran
Irak Turki Rusia

Arab Saudi Singapura

Vietnam Koréa Selatan

Eropa Inggris Perancis
Jérman Belanda Italia
Spanyol Portugal Yunani
Austria Belgia Denmark
Irlandia Swédia

Amérika Amérika Serikat

Kanada Méksiko Brazil
Argentina Cili

Afrika Mésir Libia

Afrika Selatan
Océania Australia

Selandia Baru
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B.1.

B.1.1* Ber-”
“Ber

“Ber.
bahaya - Ular kobra adalah binatang berbahaya.
guna - Buku ini sangat berguna untuk belajar komputer.
pengalaman - laadalah koki yang banyak berpengalaman.

“Ber.
jalan - Saya berjalan dari rumah ke sekolah.
kerja - Temanku bekerja keras setiap hari.
malam - Saya bermalam di rumahnya.
anak - beranak
malam - bermalam
pengalaman - berpengalaman

“Ber”

henti - Mobilnya berhenti di depan rumahku.
temu - Bésok saya (akan) bertemu dengan dia.
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ada

- Kini suamiku berada di Jakarta.

lalu - Kesempatan yang baik berlalu
lari - Pencurinya berlari dengan cépat.
“Ber-’
@ r "ber-*  "be-"
roda - beroda
renang - berenang
@ “er" "ber-"  "be-"
kerja - Saya bekerja dengan keras.
©)) “ajar" "ber-*  "bel-
ajar - Saya belajar bahasa Indonesia.
)
ular kobra adalah binatang
buku sangat untuk belajar
komputer koki yang
banyak rumah sekolah teman
~ku keras setiap hari
mobil depan bésok dengan
suami kesempatan ~ sempat
baik pencuri ~ curi cépat
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B.1.2* Me-"

“Me-
“Me-
“Me-
(1) me- I, m,n,ng, ny, r,w,y
(2) mem- b, f,v
(3) mem- p m
@) men- ¢, djsy.z
(5) men- t n
(6) meng- a,i,u,e0 .0, h, kh
(7) meng- k ng
(8) meny- s ny
(1) me- mas(a)k - memasak
nanti - menanti
nyanyi - menyanyi
(2) mem- baca - membaca
bakar - membakar
(3) mem- pakai - memakai
potong - memotong
pikir - memikir
@) men- cari - mencari
Ccuci - mencuci
dorong - mendorong
jadi - menjadi
jahit . menjahit
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(5) men- tulis - menulis

tutup - menutup
(6) meng- ambil - mengambil
ikut - mengil(q)Jt
ekspor - mengekspor
gambar - menggambar
hapus - menghapus
(7) meng- kirim - mengirim
kalah - mengalah
(8) meny- sikat - menyikat
setir - menyetir
Me "me-"
@) Me-
dek(at) - Liburan musim panas mende(k)at.
tipis — Esdimuka danau menipis.
sem(pi)t - Jalan di bukit lama-lama menyer(n)pit.
(2) Me-
nyala - Api menyala.
uap - Air laut menguap.
Me "me-"
@) Me-
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paku memaku

sapu menyapu

gunﬁ(né menggun(ﬁ)ng

(2) Me-

isi mengisi

gaji menggaji

Me "me-"

ambil mengambil

bawa membawa

bayar membayar

cari mencari
liburan libur musim panas
és muka danau jalan bukit
lama? api air laut
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B.1.3* Ter-"

“Ter-”
Ter
@) “ter-"
tidur - Bapak tertidur di dalam keréta api.
jatuh - Adik saya terjatuh dari tangga.
bangun - Saya terbangun karena ada gempa bumi.
(2 “Ter-” “Ter-"
“Ber.
1) te- r er
rasa - terasa
2) terl-/ tel- a I, r
antar - terlantar/telantar
Ter
@) “ter-"
bawa - Payungku terbawa oleh teman.
tinggal - Tassaya tertinggal (olehku) di dalam bis.
@ “ter-"
tutup - Jéndéla sudah tertutu(p).
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jual - Buku cétakan baru itu terjual habis.

Jendela sudah ditutu(p).

3 “ter-*
“ter-"  “dapatdi-’

capai - Kehéndakmu akhirnya mungkin tercapai.

minum - Kopi panas itu tidak terminum oléhnya.

Ter

—

besar - Gedung yang terbesar di kota ini ialah muséum.
bapak dalam keréta api
keréta api adik dari tangga
karéna ada gempa bumi
payung oleh teman tas
dalam bis (=bus) jéndéla
sudah cétakan ~ Ccétak
kehéndak ~ héndak akhirnya
mungkin kopi panas tidak
olehnya=oleh+dia  gedung kota ialah
muséum
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B.1.4* Pe-"

Pe
"

Pe- “Me-
@) pe- l,m,n,ng,ny, r,w,y
(2) pem- b,f v
(3) pem- p m
@) pen- ¢, d,j,sy,z
(5) pen- t n
(6) peng- a,i,u,e0 .0, h, kh
(7) peng- k ng
(8) peny- s ny

@

membeli (beli) - pembeli
menakut (takut) - penaiq)Jt
merokok (rokok) - perol(<o)k

tulis - Penulis itu sangat terkenal.

Dia menjadi penyanyi terkenal di dunia.

l

nyanyi

bantu - Di rumah Indonesia biasanya ada dua pembantu.

@
Pe

pukul Tolong ambilkan pemukul golf itu.

l
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bungkus -  Kertas pembungkus ini tébal sekali.

Pe
PE

PE
malas - pemalas PE
riang - periang PE
takut - penakut PE
Mereka sangat pemalas.

()
Tabiat Mr. Hasan adalah periang.

sangat terkenal menjadi (—jadi)
dunia rumah biasanya dua
ambilkan golf kertas tébal
meréka tabiat adalah
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B.2. Per - an, Pe - an, Ke -, Ke-an, - an

B.2.1.* Per-an’ “ Pe-—-an’”
ber ber- per-
me me- pe- -an
79
bertemu ~temu - pertemuan
menemukan ~temu - penemuan
berbuat ~buat - perbuatan
membuat ~buat - pembuatan

Bésok ada pertemuan dengan gurunya.

B.2.2" Ke-
e
héndak .. kehéndak
kasih - kekasih
tua - ketua

Kehéndak saya itu menjadi pilot.

Dia sudah menulis surat pada kekasihnya.

B.2.3." Ke--an” etc.
“ KE-AN"

“ Ke--an”
ada - keadaan
duduk - kedudukan
tinggi - ketinggian
cinta - kecintaan
manusia - kemanusiaan
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duta kedutaan
Keadaanku baik? saja.
Saya mau ke kedutaan bésok.
“ Ke--an”
kurang kekurangan
besar kebesaran
takut ketakutan
Baju ini kebesaran buat saya.
“ Ke--an”
linat kelihatan
tahu ketahuan
masuk kemasukan
tinggal ketinggalan
“ Ke-an”
Dia kelihatan sehat sekali.
la ketinggalan pesawat.
dengan gurunya ~ guru nya
menjadi ~ Jadi pilot
menulis ~ tulis tulis surat
pada baik2 saja mau
baju buat sehat sekali
pesawat
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-an
makan - makanan
pakai - pakaian
bangun - bangunan
buat - buatan
cuci - cucian
masak - masakan

Makanan ini adalah masakan Cina.

Cuciannya sudah kering sekali. ()
'} _an"
manis - manisan
kotor - kotoran
lapang - lapangan

Saya sangat senang manisan.

-an

buah
sayur

-an

kantor

pasar

buar(l—)buahan

sayur-sayuran

orang kantoran
jam tanggan pasaran
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hari - surat kabar harian
tahun - penghasilan tahunan
ratus - ratusan

Ratusan orang tidak bisa naik keréta.

-an
dulu - duluan
sendiri - sendirian
Saya (pulang) duluan. !

Saya sendirian karéna pacarku tinggal di luar negri.

adalah masakan Cina

sangat senang orang
keréta karéna

pacarku ~ pacar ku
tinggal luar negeri « luar
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B.3. “ 'kan" “ _i"

B.3.1. “ kan” * -
/ / “ -kan” Kan
kan
(me-) (di-)
kotor - kotorkan
bahaya - bahayakan
datang - datar(lg;kan

Lumpur mengotorkan célanaku.
= Célanaku dikatorkan (oléh) lumpur.
= Célanaku (sampai) kotor oléh lumpur.

/ “ -kan” Kan
untuk/pada/ kepada
Ccuci - cucikan
beli - belikan
lupa - lupakan
tinggal - tinggalkan

Dia mencucikan bajuku yang kotor.

Saya membelikan pacar cincin mahal.
=Saya membelikan cincin mahal untuk pacar.

la télah melupakan isterinya yang ditinggalkan di kampung halamannya.

/ / “ _i" i
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masuk - masuki
hormat - hormati
kawin - kawini
la memasuki toko oléh-oléh.
la menghormati orang tuanya.

la akan mengawini adikku.

= la akan menikah dengan adikku.
L'} _i" i
dengan
periksa - periksai
tanam - tanami

Badanku harus diperiksai oléh doktor bagus.

Petani menanami sawah dengan padi.
= Petani menanamkan padi di sawah.

lumpur célanaku (célana+aku)

bajuku kotor pacar cincin

bagus untuk télah

kampung halaman kampung halaman
toko oleh2 orang tua akan

menikah dengan adik ku=aku=saya
badan harus doktor

bagus petani sawah
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B.3.2. “ Per” * Memper-" “ Diper-”

Per- +
per-
memper- diper-
besar - perbesar
panjang - perpanjér)lg

Tukang potrét memperbesar foto itu.
= Foto itu diperbesar oléh tukang potrét.

Dia pérgi memperpar(lj)ang visanya ke kantor imigrasi.

Per- +
per-
memper- diper-
kuda - perkuda
tuan - pertuan /

Orang tinggi itu dipertuan oléh kawan-kawannya.

tukang potrét foto pérgi
visanya ~ visa nya

kantor imigrasi ~ kantor imigrasi
orang oléh kawan

kawan-kawannya
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B.3.3. “ Per-kan™ “ Per-1"
“ Memper-kan” “ Memper-i" “ Diper-kan” “ Diper-i’
Per- + +kan

per- kan
memper- kan
diper- kan
lihat - perlihatkan
kenal - perkenalkan

la memperlihatikan fotonya (yang) waktu kecil kepada saya.
Menu masakan Jepang diperlihatkan kepada orang Indonesia.
Tolong memperkenalkan saya kepada orang itu.

Saya diperkenalkan nona cantik oléh temannya.
= Saya diperkenalkan (oléh) temannya kepada nona cantik.

Per- + +kan
per- kan
memper- kan diper- kan

soal - persoalkan
Saya tidak mau mempersoalkan hal tentang itu.

Hal-hal yang masa lampaumu dipersoalkan.

Per- + +i
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per- i per- -i

memper- i diper- i
baik . perbaiki
inga(lt) - peringati

la sudah memperbaiki mobilnya kemarin.
Mesinnya harus diperbaiki di béngkél.
Setiap tahun bar(lg;sa Indonesia memperingati Hari Kemerdékaan.

Hari Kemerdékaan diperingati (oléh) bangsa Indonesia setiap tahun.

fotonya waktu kecil kepada saya
menu masakan Jepang

orang Indonesia tolong ~

temannya hal tentang itu

masa lampau béngkél

bangsa kemerdékaan ~ merdéka
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B.4.

di-
oléh
/ di- oléh
Saya baca buku. Buku saya baca. ( Buku kubaca.)
Paman membaca koran. Koran dibaca oléh paman.

Yuki membeli buku tadi pagi.  Buku dibeli tadi pagi oléh Yuki.

( )
Ayah membelikan saya tustél baru.

Saya dibelikan tustél baru oléh ayah.
( )

Tustél baru dibelikan (sama) saya oléh ayah.

« )

Toko buku itu dibuka pada jam 10 pagi.

Toko ikan itu dibuka dari jam 8 pagi sampai jam 6 soré.

baca koran beli tadi tustél
baru toko buka ikan
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